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"Who is then the Paraclete?"And | answered: The Spirit of God."And the
King asked: "What is the Spirit of God?"And | replied: "God, by nature; and
onewho proceeds, by attribute; as Jesus Christ taught about Him." (7)
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"He spoke to His disciples as follows: 'When | go away to Heaven, | will send
unto you the Spirit-Paraclete who proceeded from the Father, whom the
world cannot receive, who dwelleth with you and is among you, who
searcheth all things, even the deep things of God, who will bring to your
remembrance all the truth that | have said unto you, and who will take of
mine and show unto you.“(8)
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"If Muhammad were the Paraclete, since the Paraclete is the Spirit of God,
Muhammad, would, therefore, be the Spirit of God; ...and since the one who
is not the Spirit of God is by inference not the Paraclete, Muhammad is not
the Paraclete.“(9)
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”If he were mentioned in the Gospel, this mention would have been marked

by a distinct portraiture characterizing his coming, his name, his mother,
and his people as the true portraiture of the coming of Jesus Christ is found in
the Torah and in the prophets. Since nothing resembling this is found in the
Gospel concerning Muhammad, it is evident that there is no mention of him
init at all, and that is the reason why | have not received a single testimony
from the Gospel about him. (!f) )
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”..because of their irrationality ... until this day they say that the Paraclete is
Muhammad. “(13)
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versions of the NT (26) ..Ahmad or Muhammad the praised one, is almost a
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translation of the Greek word Periclytos... Our doctors contend that

Paracletos is a corrupt reading for Periclytos, and that in the original saying
of Jesus there was a prophecy of our holy prophet.“(27)
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"We have not the least doubt that the word ..rendered in the English Bible,
Comforter, was not the one uttered by Jesus Christ, but it was “Periklutos-
lllustrious or renowned — answering in very respect to the Arabic word
£1.%(28)
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“And | will pray the Father, and he shall give you another comforter, that he
may abide with you forever; even the Spirit of truth; whom the world cannot
receive, because it seeth him not, neither knoweth him: but you know him;
for he dwelleth with you, and shall be in you.“(30)
"But when the Comforter is come, whom | will send unto you from the
Father, even the Spirit of truth, which proceedeth from the Father, he shall
testify of me.31..1t is expedient for you that | go away: for if | go not away,

the Comforter will not come unto you; but if | depart, | will send him unto
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you.“(32)
”..when he, the Spirit of truth, is come, he will guide you in to all truth: for
he shall not speak of himself; but whatsoever he shall hear, that shall he
speak: andhe will shew you things to come. “(33)
“And if any man sin, we have an advocate with the father, Jesus
Christ..."(34)
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Translations of Parak/e tosin the Gospel and Epistle of John (49)

English John 1Jjohn 2:1

Translations 14:16, 26;

of Paraki€tos 15:26; 16:7

Advocate NAB, NET, ASV, CEB, Douay-Rheims,
NIV, NLT, NRSV, ERV, ESV, GNV, HCSB, K}V,

TNIV, Rotherham Murdock, NAB, NASB, NET, NIV,
NJB, NKJV, NLT, NRSV, Webster,
TNIV, Tyndale, Young, Noyes,

Rotherham; Vulgate, advocates

Comforter ASV,

Darby, ERV, GNV,
KV, Bishops’,
Webster, Tyndale,
Young, Noyes

Companion CEB,
MacDonald

Counselor CJB, HCSB,
NIB, RSV

Friend NIRV
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Helper BBE, ESV, BBE

NASB, NKJV
Intercessor MacDonald
One who speaks NIB, NIRV

in our defense/for us

Paraclete Douay-
Rheims, NJB;

Vulgate, paracletus

Patron Darby
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”Scholars are quite generally agreed that the word as applied to the spirit
should not be translated ~comforter, or ~consoler"..and the context
justifies this exclusion. (54)
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